YYPEJIUTEJIEH AKT
HA EJHOJHUYHO JAPYXECTBO C
OI'PAHUYEHA OTI'OBOPHOCT
»bBb CbPBUCHUC” EOO/]

Ha 24.05.2023r., noanucanust [latpuk Ban
Jloo, rpaxmanun Ha KpanctBo benrus, poaeH Ha
T., B KAYECTBOTO MH Ha €THOJINYCH
coOcTBeHMK Ha Kamutana Ha ,,bB CBPBUCHUC”
EOO/, npuex HacrosAlmusa Y4peauTeleH AKT I0
CMUCHIIa Ha TBProBCKHS 3aKOH, KaKTO CJe/Ba:

TBPIOBCKA ®UPMA U CEJAJIUIIE
. 1.

Ilo cmuchna Ha HacToSIUS YUpeauTeNneH akT
ce yupelsBa €IHOJIMYHO JAPYKECTBO C OrpaHUYEHa
OTTOBOPHOCT cChriacHO wi. 113 wm cremBamm ot
TeproBekust 3akoH ¢ (¢upMa Ha JIPYKecTBOTO , BB
CBbPBUCHUC”, kato Ha aHIIMHCKH (pupmata mie ce
n3nucBa, kakro ciensa: BB SERVICES LTD.

Un. 2.

Cenanumiero Ha JApyKecTBOTO € PemyOmmka
Bbwirapus, rpag Codusi, a aipechT Ha yNpaBieHHE €
1592 rp. Codwus, obomuna Cronuuna, KK ,, Jpyxo6a”,
yi ,, Tyme JJenuuBanos” Ne 11, er. 2, oduc 6.

MPEJMET HA JIEHHOCT U CPOK HA
CBILIECTBYBAHE
Y. 3.
JIpy>KeCTBOTO Ce yupesBa 3a HeOopeaeaeH
CPOK Ha ChIIECTBYBAHE.

Un. 4.

[IpenmMer Ha AeWHOCT Ha JPYKECTBOTO IIIe
0pae: CTpOUTENCTBO HA JKWIUIIHA W HEKWIUIIHH
Crpajiv, ThPrOBCKH IIEHTPOBE, XOTEIH, HHIYCTPUATHH
30HU, 00CKTH U TIa3apu U ApYyru o0exTH; PazpaborBane
Ha TPOCKTH 3a CTPOUTEIICTBO W/WIM PEMOHT B
ypOanusupanu Teputopun; CbOapsiHe U pa3pyliaBaHe
Ha Crpagl W ChOpbXKeHHs; V3KOMHM W HACUIHH
pabotu, yapnOovaBaHe W paslINpsBaHe Ha W3KOIIH,
VYipapiieHHe Ha OJKWIMIIHU W HOKWIMIIHA UMOTH
Cpely Takca Ha JOroBOpHa ocHOBA; llocpemHudecTBo
MpH TIOKYIIKO-TIpoiaxk0a M OT/JaBaHe II0J] HaeM Ha
HEJBI)KMM HMMOT Cpelly 3alulalllaHe Ha Takca I10
nmoroBop; Haem u oOpaboTBaHe Ha 3eMemesicKa 3eMs;
OTtnaBaHe T0J] HAEM U yIpaBJlieHHE Ha COOCTBEHU WIIH
HACTH HEKWJIMIIHA MMOTH, C W3KIIIOUCHHE Ha 3eMs;
OTtnaBaHe 10J] HaeM U yIpaBjicHHE Ha COOCTBEHHU WM
HAaeTH HEKWIWIIHA WMOTH, C UW3KIIOYCHHE Ha
COIMAJHK JIOMOBE; |'palMHapCTBO W MOIIbpIKaHE Ha

ACT OF ESTABLISHMENT OF SOLE
OWNERSHIP LIMITED LIABILITY COMPANY
BB SERVICES LTD.

On 24.05.2023, the undersigned Patrick Van Loo,
citizen of the Kingdom of Belgium, born on
--------------- , in my capacity of sole owner of
capital of BB SERVICES LTD., | herby adopted
this Act of Establishment in the meaning of the Trade
Act, as follows:

COMPANY AND SEAT
Art. 1

In the meaning of this Act of Establishment a sole
ownership limited liability company is established in
accordance with art. 113 and following of the Trade
Act with company name “Bb CBPBUCHUC”, which
shall be spelled with Latin characters as BB
SERVICES LTD.

Art. 2
The seat of the Company is Republic of
Bulgaria, the city of Sofia and the address of
management of the Company is 1592 City of Sofia,
Municipality of the Capital, ZK Druzba, 11,
Tushe Deliivanov St., floor 2, office 6.

SCOPE OF ACTIVITY AND PERIOD OF
ACTIVITY
Art. 3.

The Company is established for an unlimited term of
existence.

Art. 4.

The scope of activity of the Company shall be:

Change the scope of activity of the Company, as
follows: Construction of residential and non-residential
buildings; shopping centres, hotels, industrial zones,
sites and markets and similar sites; Development of
projects for construction and/or reconstruction of
urban areas; Destruction and demolition of buildings
and facilities; Earthworks, ground excavation and
dredging works, Management of residential and non-
residential properties for a contracted fee; Agency in
selling, purchase and rent of properties for contracted
fee; Lease and exploration of agricultural land; Lease
and management of own or leased non-residential
properties except land; Lease and operation of own or
leased residential and non-residential properties except
social housing;  Gardening and maintenance of
gardens, parks and green areas, sport facilities and
playgrounds; Trade with construction materials and



TpaguHH, TapKOBe ¥ 3aTPEBEHHW 30HH, CIIOPTHHU
CHOPBKEHUS W Wrpuiia, THProBUs ChC CTPOUTCITHH
MaTepuaty, WHIYCTPHATHU TOYHCTBAIN MPOAYKTH,
TameTH ¥ CTeHHU OOJUIIOBKH, TIOYMCTBRAIIH TpenapaTu
W pa3TBOpHUTENH, OOM W JIAaKOBE, JKele3apHsi, CTHKJIO;
Wsrpaxkgane W IEMOHTaX Ha CKeJleTa W ChOPBKEHUS
Ha pabotHu mromanky;, Crio0sBaHe Ha METaTHHU,
IBPBEHN W KOMITO3UTHH KOHCTPYKIWH; M3rpaxmane
Ha Oacetliny; [locTaBsiHe Ha KO(paxk, U3rpaxaaHe Ha
OCHOBH W W3IBJIIHCHHE Ha OCTOHOBH paboTH;
IlouncTtBane Ha Qacagu dYpe3 MHCHKOCTPYyeHE, C
noMoIITa Ha mapa, W T.H.; [louncTBaHe Ha HOBHU
CTPOUTEIIHU OOCKTH M CTPaJM Cclie]l MPHUKIIOYBaHE Ha
cTtpouTtenHu pabotw; bosmgucBane Ha < MeTamHH
KOHCTPYKIUH, CTPag OTBBTpE U 0TBBH; [locTaBsiHe Ha
TaneTH, CTCHHH W TOJOBH HACTHIKH OT pa3jINYHU
Matepuann; MOHTaX Ha OJWHIWpaHW BpaTH W
MIPOTUBOIIOKApHU Bpatu OT Mertan;, [locraBsHeTro Ha
HCTIOABMXXHHM HJIM IMOABVIKHHU IIPErpaiuv, JaMIICpus Ha
CTeHW, TaBaHW W TIOJJOBE OT pa3INYHU MaTepHaH;
MoHTa)X Ha BBTPEIIHN W BHHIIHA METATHH H3CIUS:
BpaTH, Jorpama, CThjIOM, IIKadoBe, KyXHH,
o03aBexkJaHe Ha MarazuHu H  Ap.; MOHTaX Ha
acaHChOpPH H eckajmaTopw, MOHTaX Ha aHTEHH W
rPbMOOTBOJIM; MOHTaXX Ha IIOPK U CEHHHIIY;
HMucranamus Ha XJTaOWIHA TOMCIICHHS M CKJIaJ0BE;
WzomanmonHn cTpowTenHH pPadOTH Ha TOIUTMHHH
TPBOM M OXJAAUTEIHN TPHOH; MHCTanupaHne B crpagn
U IpYTY CTPOUTEIHU ChOPBKEHUS Ha TOIUIO-, IITyMO- U
BUOpom3onmanmuy; MOHTa&X Ha  OCBETHUTEIHH H
CHUTHAJIM3AI[MOHHU CHCTEMH 3a IBTHINA W JKII JINHUH,
(BKIIIOYMTETHO MHCTAlIMpaHe Ha IIBTHH 3HALN);
IlocTaBsiHe HA MapKUPOBKM BBPXY IIbTHATAa HACTHUJIKA
¥ TIApKOMECTa, MOCTaBsHE Ha MaHTWHeNnW; W3komHu
paboT W TOBapeHe W pa3ToBapBaHE Ha MPHCT;
ConsupaHe W U3rpaXkJjaHe Ha KJIaJeHIIN, IPOKOTIaBaHe
Ha maxty; MHCcTanmpane, 00CIyXBaHE W TIOAPHKKA
Ha JOITBJTHUTEITHA 3axpaHBaIu CUCTEeMU
(reneparopHu komiuiekTH); [IpokapBane Ha kabenu 3a
¢bukcupann TeneOHHM JMHHM H  KOMITIOTHPHH
cuctemu; MHCTanmupaHe TapaXHM BpaTH, Karaly,
nperpajn orpajy, mopTd U Ap. ot Metan; [loaroroska
Ha CTPOWTENHHW IUTomajakW; Usrpaxjgane Ha
MOCTaMEHTH, TOCTaBsIHE Ha mapaneTw; VI3BbpliBaHe
BCSAKAKBB BUJ| CTPOUTEIHU PEMOHTH; YTIpaBleHHE Ha
MECTHU WM UYXKJECTPaHHU JpykecTBa; BHOC W M3HOC
Ha CTOKW, BBTpelieH n MexIyHapoJleH aBTOMOOUIICH
TpaHcopt; ToBapHM ¥ TPETOBapHU OIEPallUy;
TBproBuss ¢ TpPaHCHOPTHU CPEJCTBA, MAaIlWHHU,
pe3epBHH YacTH, CepBHU3HO obOopyaBane;. OTmaBaHe
MoJ HAeM W JU3WHT Ha Pa3MYHH HOBH W
yHOTpeOsABaHU TPAHCIOPTHH CPEACTBA W MAIIIHMHH,
CepBu3, MOIAPHKKA U PEMOHT Ha Pa3IUIHA MaIIUHHU,
o0opyJBaHe M NPEBO3HU CPEICTBA, YNpaBICHHWE HAa
ABTOCEPBU3U M CHOPBHIKEHHS 32 PEMOHT U OOsricBaHe

elements, glass, industrial cleaning products,
wallpapers and wall sidings, cleaning materials and
detergents, paints and lacquers; Installation and un-
installation of scaffolds and facilities for construction
sites; Installation of prefabricated metal, timber and
plastic structures; Construction of swimming pools;
Installation of shuttering and casing, construction of
foundations and concrete civil works; Cleaning of
facades and walls by sand, steam, etc.; Cleaning of
construction sites and buildings after end of civil or
construction works; Painting of metal structures,
interior and exterior of buildings; Installation of
wallpapers and floorings of various materials;
Installation of metal reinforced and fire resistant doors;
Installation of immovable or movable interior walls,
wall coverings, double ceilings and floors made of
various materials; Installation of interior and exterior
metal elements: doors, window and doors frames, steps
and stairs, Kitchens, wardrobes, furniture for shops,
etc; Installation of lifts and elevators; Installation of
antennas and lightning protection sticks; Installation of
shutters and sun protection rollers; Installation of
refrigerating rooms and storages; Insulation works in
heating and cooling pipes; Installation of heat, noise
and vibration insulation in buildings and facilities;
Installation of lighting and signalling systems on roads
and railroads, (including installation of traffic
regulations signs); Marking the surface of roads,
parking lots, installation of road fences; Excavations
and loading and unloading of excavated ground;
Drilling and construction of wells, digging of shafts;
Installation and service and maintenance of additional
power supply systems (power generating units);
Installation of cables for fixed telephone equipment
and computer systems; Installation of garage doors,
covers, fences, gates of metal; Preparation of
construction sites; Construction of foundations,
installation of fences; Reconstructions works of any
kind; Management of local and foreign entities; Import
and export of goods; Internal and international road
transport; Loading, unloading and handling operations;
Trade with various means of transport, machines, spare
parts, service equipment; Rent and lease of various
new and second hand transport vehicles and various
machines, Service, maintenance and repair of various
machines, equipment and vehicles; Management of car
repair garages and facilities and car painting shops,
Employment of personnel for work on company’s
projects abroad (in all the sectors including
administration, transport, reconstruction works, civil
works installations, plumbing, floor coverings,
installation of windows and doors, roofs, plastering
and render, demolition, lift of waste, metal structures,
bricklaying, construction of foundations); Impresario,
production, agency and brokerage in the entertainment



Ha aBToMoOmmH, OOpaboTKa, CKIaIUpaHe U MPEBO3 HA
ToBapu; HaemaHe Ha ciykuTenu 3a paboTa Ha 0OSKTH
Ha (upMara B UyKOHWHA (BCHUKH  CEKTOpH,
BKITFOUUTEITHO AIMUHHACTPAIIHS, TPaHCIIOPT,
PEMOHTHUTE  AEGWHOCTH,  CTPOMTEIHH  paboTH,
enekTpuiecku nHcTananuu, BuK uHcTananuu, nogosu
TTOKPUTHS, JorpamMa, MTOKPHBH, Ma3HJIKa,
paspylIaBaHe; OTMAAbBIM; METATHA KOHCTPYKIIWH,
3uAapusl; CTPOMTEIHM Pa0OTH 1O  OCHOBHUTE);
Nwmmpecapcka, MIPOIYIIEHTCKA, are’TcKa u
mocpeAHnYecka  JedHoct B o0jactra  Ha
pasBiieKaTeTHaTa UHIYCTPUS B CTpaHaTa U B Uy>KOMHA;
VYrpaBneHne W OTAaBaHE TIOJA HAeM Ha XOTEIH,
pecTopanTd, 6apoBe, BaKaHIIMOHHH CEJHINA U APYTH
TYPUCTHUYECKH, CIOPTHH M Pa3BIEKaTeIHH OOEKTH;
Opranuzanysi ¥ [POBEXKIaHE Ha CIOPTHA U
pa3BleKaTeNlHd JEWHOCTH, KOHIEPTH, MpOorpaMu |
crouTHs; IIpon3BomCcTBO HAa (HIMH M TEJICBH3MOHHH
npe€aaBaHusa, KaKTO MW BCAKAKBU JpYyTu I[CﬁHOCTH,
YHEeTO YIpaKHsABaHE He € 3a0paHeHO OT 3aKOHa IPH
Cra3BaHe Ha BCHYKH PETHCTPAlMOHHH W/ WM
Pa3peHIUTEHN PEKUMH.
Un. 5

JpyxecTBOTO WMa TpaBO Ja YydacTBa B
CBHINECTBYBAIIM JPY>KECTBA UIIH APY’KECTBA, KOUTO IIe
ObaT yupeieHH B Oblelle Ha TEPUTOPUATA Ha
Penyonuka bearapus wiu B 4yxOnHa, KOUTO IIIe UMaT
moto0eH WK pa3lInieH peMeT Ha IeHHOCT.

EJHOJMYEH COBCTBEHUK HA KAIIUTAJIA
Yn. 6
EnnHonuueHn coOCTBEeHMK Ha KamuTala Ha
npyxectBoto € Ilarpux Ban Jloo, rpaxmanuH Ha
KpanctBo benrus, ponen Ha --------

KAIMUTAJ HA IPYKECTBOTO
Yn. 7
(1) KamurambT Ha JPYKECTBOTO BB3IIH3a Ha
100 (cTo) nesa.
(2) KamuransT e pasnpenenen Ha 100 (cTo)
Jisi1a, KaTO BCEKHU s € che cToiHOoCT 1 (eanH) neB.
UYn. 8
KanuranbT Ha JpYyKeCTBOTO MOXe na Obie
YBEJIMYEH C pEUICHHWEe Ha EIHOJMYHUS COOCTBEHHK
4pes:
(1) 3anucBaHe Ha HOBH JISJTOBE.
(2) Tlpuemane Ha HOBH ChIPYKHHIIH.
Un. 9
Kanuraabt Moxe J1a ObJie HAMAJICH C PEIIeHUE
Ha eIHOJWYHUS COOCTBEHHMK TpH Cla3BaHe Ha
pasnopenoute Ha wi. 149 — 153 ot T3.

Y 10
IIpexBBPIISHETO HA IPYXKECTBEH JISUT HA TPETH
JIMIA C€ U3BBPINBA B CHOTBETCTBHE C U3MCKBAHHATA 3a

industry in the country and abroad; Management and
rental of hotels, restaurants, bars, holiday villages and
other tourist, sports and leisure sites; Arranging and
conducting of sports and leisure activities, concerts,
programs and events; Production of films and
television shows, as well any other activity not
prohibited by the law in compliance with the all
applicable registration and/ or permission regimes.

Art. 5
The Company may take shares in existing companies
or in companies that could be established in Bulgaria
or abroad which may have similar or different scope of
activity.

SOLE OWNER OF CAPITAL
Art. 6
Sole owner of capital of the company is Patrick Van
Loo, citizen of the Kingdom of Belgium, born

VOLUME OF THE CAPITAL. SHARES

Art. 7
(1) The capital of the Company is 100 (one hundred)
BGN.
(2) The capital is distributed in 100 (one hundred)
shares of 1 (one) BGN each.

Art. 8
The capital of the company could be increased by
resolution of the sole owner of the capital through:

(1) Subscription of new shares.
(2) Inclusion of new partners.

Art. 9
The capital of the company could be decreased by
resolution of the sole owner of the capital while
following the provisions of art. 149 — 153 of the Trade
Act.

Art. 10
The transfer of shares to third parties shall be affected
according to the provisions for inclusion of new



IpHeMaHe Ha HOB ChIPY)KHUK.
Yn 11
[IpexBbpIIHETO HA JAPYKECTBEH IS Ce
U3BBPINBA C HOTAPHAIHO 3aBEPEH JOTOBOP H C€
BITMCBA B T BPTOBCKHUS PETUCTHP.
Y. 12
HoB chapyXHHK B JPY>KECTBOTO ce IpUeMa Ha
OCHOBaTa Ha IHMCMEHO 3asBJCHHE, OTIPABEHO [0
Ennonnuausg coOCTBEHUK W MOAIKUCAHO OT 3asBUTENA.
KbM 3asiBIeHHETO Ce mpuiiara MUCMEHa IeKaparius,
4Ye HOBHAT CBHIPYKHHK INpHEMa M ce ChIlacsBa ¢
KJIAy3UTE HA HACTOSINUS YUPEIUTEIICH AKT.

NMPABA U 3AABJKEHUSA HA
CBAPYKHULIUTE
U 13

CoapyxaukbT (EXHOMUYHHAAT COOCTBEHUK)
uMa CJICJTHHUTE MpaBa:

(1) nma ygactBa B
JPY’KECTBOTO;

(2) ma ywacTBa B paslpeNCICHUETO Ha
nedanbara OT JAeWHOCTTa Ha JPYKECTBOTO, B
CBHOTBETCTBHE C JSVIOBOTO MY Y4acTHE B KaIlUTaJIa;

(3) ma momy4yn chOTBETHATA JIMKBHIAIIMOHHA
KBOTA B CJIy4yail Ha JIMKBUAALUA Ha IPYKECTBOTO;

(4) na 6bpae WHGOPMUPAH OTHOCHO MPABHOTO
U (DUHAHCOBOTO CHCTOSIHAETO HAa JPYKECTBOTO U
HEeroBara JCHHOCT U Jia MPOBEPSIBa HETOBUTE CMETKH,
JIPY’KECTBEHU KHUTH U JIOKyMCHTH.

Un. 14

CoeapyxHUKBT (EMHOMTUYHUAT COOCTBEHHK) €
JUTBKEH:

(1) ma BHece CTOWHOCTTAa Ha MSJIOBHS CH
KanmuTan (M JOMBIHUTEIHU MAPUYHU BHOCKH, aKO MMa
TaKWBa) B KalWTala Ha JPYKECTBOTO B OMpPEACICHU
CPOKOBE;

yIpaBICHUETO Ha

(2) ma nommomara  JIPYXKECTBOTO  IIPH
OCBINECTBSIBAHE HA JICHHOCTTA MY.
Y. 15
PasmepbT Ha OTrOBOpPHOCTTa Ha BCEKH

CBHAPYKHUK 32 3aTbIDKCHHATA Ha JIPYKECTBOTO C€
orpaHM4yaBa JO pa3Mepa Ha Y4YacTHETO My B
JIPY’KECTBEHOTO UMYIIIECTRO.

OPT’AHM HA IPY XECTBOTO
Un. 16
COOCTBEHUK yIpaBiisiBa
OpykecTBoTO. EnHOMMYHHMAT cOOCTBEHHMK pelIaBa
BBIIPOCUTE OT KoMmIeTeHTHoctta Ha  OO0moro
ChOpaHHue B CHOTBETCTBHUE C MPEABUIACHOTO B wWi.147,
an.2 ot TeproBckus 3aKoH.
Un. 17
EnHonmnuausaT CcOOCTBEHHMK WMa CJIEIHUTE
npasa:
(1) ma

Ennonmuuausar

U3MCHA MW O0IbJIBA HACTOAIIMA

partner.

Art. 11
The transfer of shares shall be affected upon notary
certified contract and shall be duly registered at the
Trade registrar.

Art. 12
New partner shall be included in the company upon
written request signed by the applicant and addressed
to the sole owner of the capital. A written declaration
that the new partner accepts and agrees with the
provisions of this Act of Establishment shall be
enclosed to the above request.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTNERS
Art. 13
Each partner (the Sole owner) has the below rights:

(1) to take part in the management of the company;
(2) to take part in the distribution of profits of the
company according to his/her share in the capital;

(3) to receive adequate liquidation share in case of
liquidation of the company;

(4) to be informed about the company's legal and
financial status and its activities, to review the
company's accounts, books and documents;

Art. 14
Each partner (the Sole owner) shall:

(1) pay up his/her share capital (and additional cash
contributions if any) in the capital of the company in
the due deadline;

(2) To support the company while effecting its
business activity.

Art. 15
The volume of liability of every partner for the
liabilities of the company shall be limited to his/her
share in the company assets.

MANAGEMENT BODIES OF THE COMPANY
Art. 16
The sole owner manages the company. The sole owner
makes decisions on every issue of the competence of
the General meeting according to the provisions of art.
147, line 2 of the Trade Act.

Art. 17
The Sole owner of the capital has the below rights:

(1) to amend and supplement the Articles of



YupenuTeneH akT;

(2) na mpuema HOBH CHAPYKHULIM;

(3) ma maBa chracue 3a TPEXBBPISHE Ha
JIPY’KECTBEH ST Ha HOB(H) ChAPY KHHULIH;

(4) na B3ema pelieHUS] OTHOCHO yBEJIHYaBaHE
WM HaMaJsBaHe Ha IPY)KECTBEHHUS KaIUTaI;

(5) ma omobpsBa rogumIHM GUHAHCOB OTUET K

Oamanca Ha  JPYXECTBOTO H Ja  0OJ00psiBa
pasnpeseneHneTo Ha neyanoara;
(6) Ia omobpsiBa MIpeaBApUTETHO

NpUA0OMBAHETO W PA3MOPEKIAHETO C HEJABIKHMA
COOCTBEHOCT WJIM C OTPAHUYCHH BEIIHU IpaBa BHPXY
UMOTH Ha JIPYKECTBOTO;

(7) m3bupa u ocBOOOXKITaBa YIpPaBUTENS H
ompezesss Bh3HAIPaXKICHUETO My M TO OCBOOOXKIaBa
OT OTTOBOPHOCT;

(8) B3ema pemieHust 3a ydpeasBaHe U
OTKpHBaHE WM TIpeKpaTsBaHe Ha TOJEICHUs,
MpEJICTaBUTENCTBA,  KJIOHOBE M  ydyacThe Ha

JPY>KECTBOTO KATO CHIPYKHUK WM TIPEKpaTsABaHe Ha
YYacTHETO My B JpYKECTBa B CTpaHaTa WIH B
qy)KOMHA;

(9) B3ema pemieHUsT OTHOCHO —CIIMBAaHE,
BJIMBAaHE Ha JPYKECTBOTO B APYro JPYKECTBO HIIU
NPEKPaTIBaHETO MY,

(10) ycraHoBsBa  OpraHM3alMOHHATA |
yIpaBlieHCKAaTa CTPYKTYpa Ha IPYKECTBOTO;

(11) B3ema pemeHHs 3a JAOMBJIHUTEIHH
IMapuiYH BHOCKHU;

(12) B3ema pemieHus 3a MpesBsIBaHe Ha
HUCKOBE Ha JPYKECTBOTO cpelly YTNpaBHTENS WIH
KonTponbopa Ha ApYXKECTBOTO, aKO WUMa TaKbB, U
HazHauaBa [MpeJCTaBUTENl 3a BOJEHE Ha NPOIECH
cpely TAX;

(13) B3ema perieHHs1 OTHOCHO JIPYTH BBIIPOCH,
B CBIVIACHE C TMPEIBWKIAHUATA Ha OBITapcKOTO
3aKOHOAATEICTBO M HACTOSAIIHUS Y UpETUTEIICH aKT.

Y. 18
Pemrenusita ce B3emaT MHMCMEHO, 0e3 Ja €
HeoOXoaUMa HOTapHaliHa 3aBepKa Ha TOANUCAa |
chabpkanuetro. [lpu B3eMaHETO Ha peIlICHUsTa Ce
BOJIM MPOTOKOJ, KOHUTO CE IOJANUCBA OT EIHOIUYHMS
COOCTBEHHK.

YIIPABUTEJ
UYn. 19

(1) YmpaBuren Ha ApYKeCTBOTO MOXKe J1a Ob/e
JHIe, KOETO OTroBaps Ha HM3HWCKBAHUATA HA
TBproBekust 3aKOH 3a YIIPaBUTEI.

(2) VYmnpaBurenaT Ha  JIPYKECTBOTO  Ce
ompenens ot EqHonnynans codctBeHuk. EnHonmuHusT
COOCTBEHUK OTpeNiesisi U Kpbhra Ha TPAaBOMOIIUATA HA
VYnpasurens.

(3) YmpaBurensat mMmoxe na Obae u30paH HIH

Association;

(2) to include new partners;

(3) to give consent on the transfer of an interest to a
new partner;

(4) to resolve on the increase or reduction of the
capital,

(5) to approve the annual report and balance sheet,
distribute the profits and resolve on their payment;

(6) to resolve on the acquisition or alienation of real
estate property and real rights on the company’s
properties therein;

(7) to appoint and relieve of duty the manager, fix his
remuneration and relieve him of liability;

(8) to resolve on setting up or closing down branches
in Bulgaria and abroad and participation in other
companies;

(9) to resolve on mergers and acquisitions of the
company or on its liquidation;

(10) to set up the organizational structure of the
company;

(11) resolve on
contributions;

(12) to resolve on bringing a Company action against
the manager or the controller if any and to appoint a
representative to proceed with the suits against them;

making additional monetary

(13) To resolve on any other issue according to the
provisions of the Bulgarian law and this Act of
Establishment.

Art. 18
All resolutions are taken in writing without notary
certification of signatures and content. Minutes for all
the resolutions shall be kept and signed by the sole
owner.

MANAGER
Art. 19

(1) Manager of the Company could be any person that
complies with the requirements of the Trade Act for
managers.

(2) The manager is appointed by the sole owner of the
capital. The sole owner shall also to set up the powers
of the manager.

(3) The sole owner is entitled to appoint or dismiss the
manager in any time.



ocBoOozneH oT EnHomuuHMs COOCTBEHMK IIO BCSKO
BpeMe.

(4) VYnpasurensr opraHusupa W PBHKOBOAN
JIEHHOCTTa Ha APYKECTBOTO. YMPABUTEIAT 1€ B3eMa
BCHUYKH pEUICHUS, CBBbP3aHH C OCBHIIECTBSBAHETO HA
npeaMeTa Ha JASHHOCT Ha APY>KECTBOTO C M3KIIOUYCHUE
Ha BBIPOCUTE, KOUTO Ca OT M3KJIIOYUTEIHA
KOMIIETeHTHOCT Ha ETHONMMYHNS COOCTBEHUK.

(5) VYmpaButenar e IBXKEH Ja HM3IIBIHIBA
3aB/DKEHUSITa CH JOOPOCHBECTHO, B CHOTBETCTBHUE C
NPEIBIKAAHUATa Ha TBPrOBCKUSI 3aKOH, HACTOSIIUS
VYupenuteneH akT Hu pelieHusTa Ha EgHonmnuHus
COOCTBEHHUK.

Un. 20

YnpaBuTemnsaT uMa CIeIHUTE MpaBa:

(1) na mpencrasisiBa Ipy>KECTBOTO MPE] TPETH
TMLa;

(2) ma B3ema pereHus IO BBIPOCH, CBbP3aHH
Cc BbTpemiHO (QupMeHaTa wuiaM jApyra pabora Ha
JIpPY>KECTBOTO;

(3) ma cmemu w orroBaps 3a TPHUXOIHUTE H
pa3xonuTe Ha JPY>KECTBOTO;

(4) nma cxmouBa TPYIOBH JIOTOBOPH C
PpaOOTHHULIMTE U CITYKUTEINTE HA APYKECTBOTO;

(5) ma mnoamucBa BCSAKAKBH  JIOKYMEHTH,
U3JIaCHU oT JIPYKECTBOTO, BKJIFOUHUTEIIHO
MEHUTEJIHULIM, YEKOBE, 3aIIUCH Ha 3aI0BEJ, MJIaTe)KHU
HapeXJaHWs, TOBAPUTEIHULIN U APYTH MOJOOHU U na
ypexa 3abJDKEHUSITa Ha APYKECTBOTO;

(6) ma ochlmecTBIBa BCAKAKBH  JIPYTH
JNEUHOCTH, CBBP3aHU C IEHHOCTTAa Ha APYKECTBOTO B
Bbwarapus vnm ayxOuHa.

U 21

YnpaBuTensT HAMa MIPaBo:

(1) na u3MeHs HaCTOSIIUSL Y UPEAUTEIICH aKT;

(2) nma  npekparsBa  neifHOocTTa  Ha
JIPY>KECTBOTO.

rOAUIIEH ®UHAHCOB OTUET
Y. 22

(1) JeitnocTTa Ha APYKECTBOTO CE€ MPOBEPSIBA
M OoTuMTa Ha BCeKH 12 (mBaHameceT) Mecera.
®duHaHCOBATA TOJMHA HA JPY>KECTBOTO 3amouBa Ha 01
sSHyapHu W 3aBbpluBa Ha 31 AeKeMBpH BCSKa TOIUHA.
ITo u3KknroueHue mbpBata (prHaHCOBA FOAMHA 3aII0YBa
OT JICHS Ha BIIMCBAHETO Ha JIPYXKECTBOTO B THPTOBCKHUS
peructsp ¥ 3aBbpinBa Ha 31 mekemBpu 2012 .

(2) B kpas Ha Bcska (uHAHCOBA TOJAWHA
YnupaBuTensaT H3roTBS MOJIPOOEH MJOKJIAJ OTHOCHO
JEHHOCTTa Ha JPYKECTBOTO, KAaKTO M CYETOBOJEH
OanaHc M OTYET 3a MPHUXOJHUTE M Pa3xoauTe, OTUET 3a
cOOCTBEHUS KalUTaj, OTYET 32 MapUIHUS TOTOK.

Y. 23

Yucrara nevanba Ha IPYKECTBOTO, OCTaHAa

cien; obmaraHeTo C JaHbLM, C€ pasnpeaeis B

(4)The manager shall organize and manage the
company activity. The manager may take decisions
referred to the scope of activity of the company except
the issues that are exclusive competence of the sole
owner.

(5) The manager shall execute his/her duties in good
faith according to the provisions of the Trade Act, this
Act of Establishment and the resolutions of the sole
owner.

Art. 20
The manager has the below rights:
(1) to represent the company at third parties;

(2) to resolve any issues referred to the company’s
activity;

(3) to follow and to be in charge of the company’s
revenue and expense;

(4) to sign labour contracts with the employees of the
Company;

(5) to sign any documents issued by the company,
including bills, cheques, payment orders, promissory
notes, waybills and others and to settle the companies
liabilities

(6) To perform any other activities referred to the
business of the company in Bulgaria and abroad.

Art. 21
The manager has no rights to:
(1)amend this Act of Establishment;
(2) To terminate the company’s activity.

ANNUAL FINANCIAL REPORT
Art. 22

(1)The activity of the company shall be audited and
reported on every 12 (twelve) months. The financial
year of the Company shall start on January 1st and end
on December 31st of each year. The first financial year
of the Company starts on the date of its registration in
the Commercial register.

(2) At the end of each financial year the manager shall
prepare detailed report about the company activity and
accounting balance sheet, profit and loss report, report
of own capital, cash flow report.

Art. 23
The net profit of the company after taxes shall be
distributed as per the resolution of the sole owner.



CHhOTBCTCTBHUC C Ennonuaaus

COOCTBEHHUK.

pellieHneTo  Ha

NPEKPATSIBAHE U JIMKBUJALIUSI HA
APYXKECTBOTO
Un. 24

JIpy>KecTBOTO ce TpeKpaTsBa:

(1) ¢ pemrenrie Ha Ennonudnmst COGCTBEHUK;

(2) B ciyuaii, 4ye KamUTAIBT HA APYKECTBOTO
CraJiHe MoJi MUHUMAITHO U3HCKYEMHS TI0 3aKOH;

(3) mpu 0OsIBSIBaHE B HECHCTOSATEIHOCT;

(4) B npyru ciiy4au, NpeABUACHH OT 3aKOHA.

[IpousBoAcTBaTa MO HECHCTOATETHOCT M|
TUKBUAANMsT e ObAaT  OCHIICCTBABAHM B
CBHOTBETCTBHE C paznopenoute Ha THProBCKUs 3aKOH.

3AKIIOYUTEJIHU PA3IIOPEJABU
U 25

3a BCUYKM JPYTH YBEIOMIICHHUS, IIOKAaHH,
NPU30BKU M CHOOIIEHUS 10 ChAPYKHULIUTE UM TEXHU
HaJJIe)KHO  ONpPAaBOMOLIEHH  TPEACTaBHTENH  CE
npuiIararT ChOTBETHHUTE pasnopendu Ha ThproBckus
3aKOH.

Un. 26

(1) 3a BcHYKH cilyyad U BBIPOCH, KOMTO HE ca
ypeIeH! B TO3U JIPYKECTBEH JOrOBOp, Ce IMpujarar
pasnopendute Ha THProBCKUS 3aKOH W JIEHCTBAIIOTO
OBITapCKO 3aKOHOATEICTBO.

(2) B cinyyaii Ha HECBOTBETCTBHE MEKIY
pasnopenOuM Ha JAPYXKECTBEHHS JOrOBOp M Ha
HOPMATUBEH aKT, Mpuiara ce MocieqHusT, 0e3 na e
HEOOXOUMO H3MEHEHHE B JIPY)KECTBEHHS JOTOBOD,
OCBEH aKO TOBa M3PUYHO HE C€ TMpeABIKAa OT
HOpPMaTHBHHUS aKT.

(3) HumoxHocTTa Ha OTAeNHAa Kiay3a Ha
JIPY’KECTBEHHUS IOTOBOP HE BOJMU /10 HUIIOXKHOCTTA Ha
LENHs APY>KECTBEH TIOT0BOpP.

Hacrosmusar YupenuteneH akT Oellle W3rOTBEH
Y TIOJNKCAH Ha OBITAPCKU W aHTJIMACKHU €3UK, KaTo B
cayyalh Ha  pa3MUHaBaHe€  IPEIUMCTBO  HMa
OBJITAPCKUAT TEKCT.

DISSOLUTION AND LIQUIDATION OF THE
COMPANY
Art. 24
The Company shall be dissolved:
(2)upon an explicit decision of sole owner;
(2)if the capita is below the required minimum

(3)upon being declared bankrupt;

(4) in other circumstances provided by the law;

The procedures for insolvency and liquidation shall be
affected according to the provisions of the Trade Act.

CONCLUDING PROVISIONS
Art. 25.
The relevant provisions of the Trade Act shall be
applicable to all the kinds of notifications, notices,
summons and announcements to the partners or to
their validly appointed representatives.

Art. 26
(1) All matters and issues not provided in this Act of
establishment shall be regulated by the Commercial
Act and the Bulgarian legislation in force.

(2) In cases of discrepancy between the provisions of
this Act of establishment and the provisions of legal
regulations, the provisions of the legal regulations
shall be applied without this Act of establishment to be
amended unless the legal regulations provide
otherwise.

(3) The invalidity of a clause of this Act of
establishment does not affect the validity of the articles
of association as a whole.

This Act of establishment has been prepared in both
Bulgarian and in English language, and in case of any
discrepancy between the texts, the Bulgarian text shall
prevail.

Ennonmmuen cobctBenuk Ha karmmrana:/Sole owner of capital:

(ITatpuk Ban Jloo/Patrick Van Loo)



